原田英語の時事英語ジュニア｜英語ニュース ワークシート（中学生レベル）
Class ____  No. ____  Name ______________________
ヒカキンの麦茶「ONICHA」　出荷700万本と実売1600万本のちがいとは
Shipped or Sold? Reading the Numbers
1  Japanese YouTuber HIKAKIN's barley tea sold more than 16 million bottles by July, his company said. The tea, called ONICHA, went on sale at 7-Eleven stores across Japan in April. A 600 ml bottle costs 138 yen before tax.
2  Four days after it went on sale, HIKAKIN said more than seven million bottles were shipped. Soon, many stores ran out of the tea. But shipped and sold do not mean the same thing.
3  Shipped bottles are sent to stores. Sold bottles are bought by shoppers. Some people online pointed out this difference. Later, his company, BEE, said the 16 million number showed real sales, not shipments.
4  In June, the tea came fourth in a ranking of trends among teenage girls. On October 3, a new corn tea from HIKAKIN went on sale at 7-Eleven. It is made from corn grown in Hokkaido. HIKAKIN later said on X that it passed 1.3 million bottles in two days.
音声・ゲーム：https://www.haradaeigo.com/jijieigo-junior/news/2026-10-13-onicha-corn-tea-hit/
Words　単語
	went on sale（A1）
	熟
	発売された　started to be sold in shops

	made from（A1）
	熟
	～から作られた（原料）　created by using a certain material

	barley（B2）
	名
	大麦　a grain plant used for tea and bread

	before tax（B1）
	熟
	税別で、税金をふくまずに　not including the money paid to the government

	shipped（A1）
	動
	出荷した、発送した　sent goods to another place

	ran out of（A1）
	熟
	～を切らした、～がなくなった　used or sold all of something

	shoppers（B1）
	名
	買い物客、お客さん　people who buy things in stores

	pointed out（A1）
	熟
	指摘した　told people about a fact or a problem


単語のレベル：CEFR-J（『CEFR-J Wordlist Version 1.6』 東京外国語大学投野由紀夫研究室. （URL: https://www.cefr-j.org/download.html より 2026年8月ダウンロード））


1. Reading Quiz　本文の内容に合うものを選ぼう
(1) When did the corn tea go on sale?
A. In April　　B. In June　　C. On October 3　　D. In July
(2) What is the corn tea made from?
A. Corn grown in Hokkaido　　B. Barley from Kyushu　　C. Rice from Niigata　　D. Tea leaves from Shizuoka
(3) What did HIKAKIN say four days after ONICHA went on sale?
A. Shoppers bought 16 million bottles.　　B. More than seven million bottles were shipped.　　C. The tea came fourth in a ranking.　　D. The price went up.
(4) What did BEE say about the 16 million number?
A. It showed shipments.　　B. It was only a guess.　　C. It came from teenage girls.　　D. It showed real sales.
2. True or False　正しければ T、違っていれば F
(1) (     ) A 600 ml bottle of the barley tea costs 138 yen before tax.
(2) (     ) Shipped and sold mean the same thing.
(3) (     ) Many stores ran out of the barley tea.
(4) (     ) BEE said the seven million number showed real sales.
3. Fill in the Blanks　下の語から選んで空らんをうめよう
[ shipped / shoppers / barley ]
(1) Japanese YouTuber HIKAKIN's _____ tea sold more than 16 million bottles by July, his company said.
(2) Sold bottles are bought by _____.
(3) Four days after it went on sale, HIKAKIN said more than seven million bottles were _____.
4. Word Order　語を並べかえて正しい文にしよう
(1) ( It / made / is / from / grown / in / Hokkaido / corn ) .
______________________________________________________________________
(2) ( many / Soon, / ran / stores / the / of / tea / out ) .
______________________________________________________________________
(3) ( are / bottles / by / Sold / shoppers / bought ) .
______________________________________________________________________
5. Think and Write　英語で答えてみよう
(1) What food or drink is popular among your friends now?（いま、友だちのあいだで人気の食べ物や飲み物は何ですか。）
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
(2) When you see a big number in the news, what do you want to check?（ニュースで大きな数字を見たら、どんなことを確かめたいですか。）
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________


Answers　解答
1. (1) C  (2) A  (3) B  (4) D
2. (1) T  (2) F  (3) T  (4) F
3. (1) barley  (2) shoppers  (3) shipped
4.
(1) It is made from corn grown in Hokkaido.
(2) Soon, many stores ran out of the tea.
(3) Sold bottles are bought by shoppers.
全文訳
1  日本のユーチューバー、ヒカキンさんの麦茶が、7月までに1600万本以上売れたと、ヒカキンさんの会社が発表しました。この麦茶は「ONICHA」という名前で、4月に全国のセブン-イレブンで売り出されました。600mlのボトルが、税別で138円です。
2  発売から4日後、ヒカキンさんは「700万本以上を出荷した」と発表しました。まもなく、多くの店でこの麦茶が品切れになりました。でも、「出荷した」と「売れた」は同じ意味ではありません。
3  出荷されたボトルとは、お店に送られたボトルのことです。売れたボトルとは、お客さんが買ったボトルのことです。ネットでは、このちがいを指摘する人もいました。のちに、ヒカキンさんの会社のBEEは、1600万本という数字は出荷した本数ではなく、本当に売れた本数だと説明しました。
4  6月には、女子中高生のあいだの流行のランキングで、この麦茶が4位に入りました。10月3日には、ヒカキンさんの新しいコーン茶がセブン-イレブンで発売されました。北海道でとれたトウモロコシから作られています。ヒカキンさんはのちにXで、コーン茶が2日で130万本を超えたと発表しました（KAI-YOUの報道による）。
文法ポイント：受け身（be動詞 + 過去分詞）
「～される」と言うときは be動詞 + 過去分詞。だれにされるかは by ～ で表す。本文の Sold bottles are bought by shoppers. は「売れたボトルは、お客さんによって買われる」という意味。
This song is sung by many students.（この歌は多くの生徒に歌われています。）
The letters were sent to Tokyo.（その手紙は東京へ送られました。）
出典：KAI-YOU、J-CASTニュース、AdverTimes.（宣伝会議）、PR TIMES（株式会社AMF） ほか（記事は原田英語の時事英語ジュニアのオリジナル）
